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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES POR MEDIDAS
1) Introducción

1. Como resultado de su participación en la unión aduanera del Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), Bahrein ha aplicado el Arancel Externo Común del CCG desde el 1º de enero de 2003.  La adopción por Bahrein de una versión del Arancel Externo Común redujo el promedio aritmético de sus tipos arancelarios NMF del 7,7 por ciento en 2000 al 5,3 por ciento en 2007;  todos los tipos son ad valorem (excepto los aplicados al tabaco), y no existen contingentes arancelarios ni otros derechos e impuestos a la importación.  Entre las excepciones de Bahrein al Arancel Externo Común del CCG figuran el alcohol (125 por ciento) y el tabaco (sujeto a un arancel alternativo cuyo componente ad valorem es del 100 por ciento).  Bahrein ha consolidado el 72,7 por ciento de sus líneas arancelarias a tipos que varían entre el 35 por ciento y el 200 por ciento, y cuyo promedio es del 35,6 por ciento, lo que deja amplio margen para la aplicación de incrementos arancelarios.

2. Todos los productos importados en Bahrein deben acompañarse de la correspondiente documentación autenticada por el Consulado de Bahrein o cualquier embajada árabe en el país de origen.  Bahrein tiene algunas dificultades para aplicar las disposiciones de la legislación aduanera del CCG basada en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.  Tanto las importaciones como las exportaciones están sujetas a medidas no arancelarias, principalmente por razones sanitarias, de seguridad y morales.  Bahrein ha armonizado la mayor parte de su régimen de normas y reglamentos técnicos con los demás miembros del CCG.

3. El Gobierno de Bahrein sigue influyendo en la economía, en particular a través de diversas empresas estatales, tales como ALBA (aluminio), BANAGAS (gas), BAPCO (petróleo) y Gulf Air.  Sin embargo, reconociendo la necesidad de incrementar la eficiencia, reducir la presión sobre las rentas públicas y aumentar la participación del sector privado en la economía, ha establecido un programa de privatizaciones.

4. Desde la realización de su último Examen en 2000, Bahrein ha promulgado nuevas leyes y reglamentaciones, especialmente sobre contratación pública, telecomunicaciones y derechos de propiedad intelectual (relativos a patentes y modelos de utilidad, derecho de autor y derechos conexos, marcas de fábrica o de comercio, secretos comerciales, indicaciones geográficas, circuitos integrados, y dibujos y modelos industriales).  El nuevo régimen de contratación pública mantiene preferencias en  materia de precios del 10 por ciento y del 5 por ciento respecto de los productos locales y de países del CCG, respectivamente.  Bahrein carece de legislación sobre competencia propiamente dicha, y ha adoptado las disposiciones del Tratado del CCG sobre medidas comerciales correctivas especiales.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro y documentación

5. Todos los importadores y exportadores deben figurar en el registro comercial de importadores y exportadores que mantiene el Ministerio de Comercio y Agricultura y deben ser miembros de la Cámara de Comercio e Industria de Bahrein.  Desde el 1º de enero de 2006, la tasa de registro de empresas ha sido de 20 BD anuales.

6. Todas las importaciones realizadas en Bahrein, con inclusión de las destinadas a zonas bajo control aduanero, deben ir acompañadas, entre otros documentos, de cuatro copias del conocimiento de embarque (conocimiento de embarque aéreo en el caso de la carga aérea);  el original del certificado de origen (para fines estadísticos)
;  tres copias de la factura comercial;  y los certificados de seguro de todos los envíos asegurados por el exportador o el expedidor.  Para que las mercancías puedan ser exportadas a Bahrein, las facturas comerciales deben estar certificadas por una Cámara de Comercio del país de origen, debe indicarse en ellas el origen y el precio corriente de exportación del producto, y deben llevar el sello del Consulado de Bahrein correspondiente o de la Embajada de cualquier país árabe en el país de origen.  Aun en el caso de que los documentos no estén debidamente autenticados, los productos pueden ser despachados tras su inspección por la administración de aduanas y previo pago (depósito) de los derechos que ella determine, que se pierden si no se facilitan los documentos autenticados en un plazo de seis meses contados a partir de la fecha de importación.

7. También se requiere documentación específica en el caso de las importaciones de productos farmacéuticos y medicamentos, productos alimenticios, animales vivos, aves y peces, y todos los productos cárnicos y de aves de corral (sección vii b) infra).  Se requieren permisos de importación en el caso de algunos productos, entre los que figuran los caballos de razas especiales (caballos árabes), los armamentos, los insecticidas y los fungicidas (sección v) infra).

ii) Procedimientos aduaneros y valoración en aduana

8. Desde el establecimiento de la unión aduanera del CCG el 1º de enero de 2003, Bahrein ha venido aplicando la Ley de Aduanas Común del CCG y su Reglamento de aplicación y notas explicativas, con arreglo al Real Decreto Nº 2/2002.
  En virtud del principio de "puerto de entrada único", los productos importados en Bahrein (o en cualquier otro Estado del CCG) y destinados a otro mercado del CCG únicamente están sujetos a derechos de aduana en el primer punto de entrada en el CCG.  Los procedimientos aduaneros y la documentación exigida son los mismos para todos los miembros del CCG.

9. Según las autoridades, la duración media del despacho de aduana es de 15 minutos, con independencia del modo de transporte y siempre que todo esté en regla, incluida la documentación.  En el momento del despacho de aduana deben pagarse o garantizarse los derechos de importación.  Hasta 2003, los importadores que utilizaban los servicios de un agente comercial tenían que pagar una comisión del 5 por ciento, como máximo.  En 2003, esa comisión se suprimió;  los importadores no están ya sujetos al monopolio de sus agentes en el mercado local.  Las empresas extranjeras pueden ya designar varios distribuidores para sus productos en Bahrein.

10. Bahrein está en proceso de aplicación del Sistema Automatizado de Administración Aduanera (eCAS), instrumento informatizado bilingüe (árabe/inglés) cuyo principal objetivo es automatizar y gestionar todas las actividades aduaneras locales relacionadas con la circulación de entrada y salida de mercancías en Bahrein (por ejemplo, exportaciones, importaciones, recaudación de derechos de aduana, inspección, tránsito, almacenamiento y reintegro de derechos).  La finalidad del eCAS es permitir que los comerciantes lleven a cabo los necesarios procedimientos aduaneros en pocas horas y de modo eficaz.  Según las autoridades, el eCAS se establecerá gradualmente en todo el país, después de que haya empezado a funcionar en el puerto de Mina Salman durante el segundo semestre de 2007.

11. En enero de 2000, Bahrein solicitó una prórroga de tres años (hasta el 1º de enero de 2003) en la aplicación de las disposiciones del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, con objeto de ultimar la legislación necesaria, finalizar el proceso de informatización del servicio de aduanas y la formación pertinente de su personal, e instruir a ese personal en relación con las disposiciones del Acuerdo.
  En mayo de 2002, Bahrein manifestó en el Comité de Valoración en Aduana que aplicaba el Acuerdo en virtud del Real Decreto Nº 10/2002.
  Sin embargo, Bahrein no ha cursado aún la notificación pertinente al Comité, con inclusión de su legislación sobre valoración en aduana.  Las autoridades tienen algunas dificultades para aplicar el Acuerdo, debidas en parte a la falta de un sistema informatizado.  Bahrein se ha reservado sus derechos en el marco de los párrafos 3 (sobre la inversión del orden de aplicación de los artículos 5 y 6) y 4 (sobre el derecho de aplicación del párrafo 2 del artículo 5 con independencia de que lo solicite o no el importador) del Anexo III.
  Bahrein ha notificado a la OMC que carece de leyes o reglamentaciones sobre inspección previa a la expedición.
  Los aranceles de aduana se aplican al valor CIF de las importaciones.

12. Mediante la Orden de la Oficina Nº 10, de fecha 17 de julio de 2003, se estableció un Comité de Valoración en Aduana, integrado por 10 funcionarios de la administración, para solucionar las diferencias sobre valoración en aduana y clasificación aduanera de las mercancías.  Los agentes comerciales pueden también pedir ayuda al Director General de Aduanas y tienen derecho de apelación ante el Tribunal de Arbitraje de Bahrein.  Según las autoridades, no ha habido diferencias en los últimos tiempos.

13. Bahrein es miembro de la Organización Mundial de Aduanas.

iii) Normas de origen

14. Bahrein aplica normas de origen no preferenciales y preferenciales.  Como parte de sus obligaciones en el marco de la unión aduanera del CCG, Bahrein aplica las mismas normas de origen no preferenciales que los otros cinco miembros del CCG.  Con arreglo a esas normas no preferenciales, los productos se consideran generalmente originarios del país en el que se hayan obtenido totalmente o hayan experimentado una transformación sustancial, con un 40 por ciento, como mínimo, de valor añadido local.  Para despachar las importaciones se exige un certificado de origen, expedido por el exportador original y legalizado por una autoridad reconocida del país de exportación.

15. Las normas de origen preferenciales de Bahrein se basan también por lo general en el criterio relativo al contenido de valor añadido, pero pueden diferir según el acuerdo (capítulo II 4) ii)).  En lo que se refiere a los productos importados de la Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA), para tener derecho a trato preferencial se exige un valor añadido local del 40 por ciento, como mínimo, mientras que en el marco del acuerdo comercial bilateral con los Estados Unidos ese requisito mínimo de valor añadido local es del 35 por ciento.

16. No ha habido diferencias o reclamaciones en la OMC respecto de las normas de origen aplicadas por Bahrein.  Este país nunca ha hecho notificaciones al Comité de Normas de Origen de la OMC.

iv) Aranceles, otros derechos, e impuestos

a)
Aranceles NMF aplicados
17. Bahrein tiene un Arancel NMF relativamente sencillo, que comprende 7.166 líneas;  todos los tipos son ad valorem (excepto los aplicados al tabaco) y no hay contingentes arancelarios, tipos "de puro estorbo" ni otros derechos e impuestos sobre las importaciones (cuadro III.1).  Su Arancel se basa en el Arancel Externo Común del CCG, que consiste en tipos del 5 por ciento (92,4 por ciento del total de líneas) (gráfico III.1) y tipos nulos para 421 líneas arancelarias, principalmente materias primas agrícolas y productos alimenticios básicos, productos farmacéuticos y otros productos, entre ellos determinados tipos de papel, libros y revistas, metales preciosos sin elaborar, embarcaciones y aeronaves.  La importación de bebidas alcohólicas en Bahrein está sujeta a un arancel del 125 por ciento, y la de productos del tabaco a un arancel alternativo del 100 por ciento ad valorem o un tipo específico (según qué cantidad sea más alta).

Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF en Bahrein, 2000 y 2007

	
	2000
	2007
	R.U.a

	1.
Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)b
	74,5
	72,7
	n.a

	2.
Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	5,8
	5,9
	2,4

	3.
Aranceles no ad valorem (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)c
	0,3
	1,0
	0,0

	4.
Contingentes arancelarios (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)
	0,3
	1,0
	0,0

	6.
Promedio simple de los aranceles aplicados
	7,7
	5,3
	34,4

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	7,9
	7,4
	37,7

	
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)d
	7,7
	4,9
	33,5

	
	Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	4,3
	3,3
	35,7

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	5,2
	4,9
	35,0

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	8,0
	5,4
	34,3

	7.
"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)e
	0,6
	1,6
	0,3

	8.
"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de la totalidad de líneas arancelarias)f
	3,4
	1,6
	97,6

	9.
Desviación típica global de los aranceles aplicados
	8,8
	7,9
	11,4


a
Para determinados productos, la aplicación va hasta 2008.

b
La reducción del porcentaje de aranceles consolidados se debe principalmente a un cambio de clasificación.

c
Los datos correspondientes a 2000 y 2007 comprenden las partidas prohibidas.

d
Excluido el petróleo.

e
Se consideran crestas arancelarias nacionales los tipos superiores al triple del promedio aritmético global de los aranceles aplicados (indicador 6).

f
Se consideran crestas arancelarias internacionales los tipos que superan el 15 por ciento.
Fuente:
Cálculos realizados por la Secretaría de la OMC a partir de los datos facilitados por las autoridades de Bahrein;  y Base Integrada de Datos de la OMC.
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100 por ciento debido a los derechos no ad valorem  y las partidas prohibidas.

Cálculos realizados por la Secretaría de la OMC a partir de los datos facilitados por las autoridades de Bahrein.
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18. El promedio global de los aranceles NMF aplicados de Bahrein es del 5,3 por ciento (en comparación con el 7,7 por ciento en 2000).  El coeficiente de variación de 1,5 es reflejo de un tipo modal del 5 por ciento y unas pocas partidas sujetas a tipos nulos o aranceles del 100 al 125 por ciento (cuadros III.2 y AIII.1).  Sobre la base de la definición de la OMC, el promedio arancelario es del 7,4 por ciento para los productos agrícolas (en comparación con el 7,9 por ciento en 2000)
 y del 4,9 por ciento para los productos no agrícolas (7,7 por ciento en 2000).  Si se utiliza la definición de la CIIU (Revisión 2), el sector con menor protección arancelaria es la agricultura con el 3,3 por ciento (en comparación con el 4,3 por ciento en 2000), seguida de la explotación de minas y canteras (4,9 por ciento, en comparación con el 5,2 por ciento en 2000) y las industrias manufactureras (5,4 por ciento, en comparación con el 8 por ciento en 2000).
19. En conjunto, el Arancel de Bahrein muestra una progresividad positiva:  de productos en la primera etapa de elaboración con un arancel medio del 4 por ciento a productos semielaborados con un tipo medio de 4,9 por ciento y productos acabados con un arancel medio del 5,8 por ciento.  Esa progresividad arancelaria positiva se debe a los tipos más bajos aplicados (en promedio) a las materias primas agrícolas.  Un mayor desglose muestra resultados dispares:  en algunas industrias (por ejemplo, las de textiles y ropa, y productos metálicos básicos), los aranceles son uniformes desde la primera hasta la última fase de elaboración (gráfico III.2).  En otros casos, la progresividad arancelaria es mixta (negativa de la primera a la segunda etapa de elaboración y positiva después) en los casos de los productos alimenticios y las bebidas, como consecuencia de los elevados tipos aplicados al tabaco y las bebidas espirituosas, y de los productos minerales no metálicos.  La progresividad es ligeramente negativa en lo que se refiere a los productos químicos y el papel y el material de imprenta, debido a las importaciones libres de derechos de los productos farmacéuticos y de determinados libros.
Cuadro III.2

Análisis recapitulativo del arancel NMF de Bahrein, 2007

	
	
	Tipos aplicados en 2007
	Importaciones 2006 (millones de $EE.UU.)

	Análisis
	Nº de líneasa
	Nº de líneas utilizadas
	Promedio simple de los aranceles (%)
	Intervalo arancelario (%)
	Desviación típica (%)
	CV
	

	Total
	7.166
	7.107
	5,3
	0-125
	7,9
	1,5
	8.956,9b

	Según las definiciones de la OMCc
	
	
	
	
	
	
	

	Productos agrícolas
	1.153
	1.136
	7,4
	0-125
	19,3
	2,6
	522,1

	Animales vivos y productos del reino animal
	154
	151
	3,1
	0-5
	2,4
	0,8
	70,4

	Productos lácteos
	33
	33
	5,0
	5-5
	0,0
	0,0
	79,7

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	248
	246
	4,0
	0-5
	2,0
	0,5
	118,1

	Flores cortadas y plantas
	69
	64
	4,5
	0-5
	1,5
	0,3
	4,6

	Frutas, legumbres y hortalizas
	267
	267
	3,5
	0-5
	2,3
	0,7
	79,2

	Cereales
	22
	21
	0,5
	0-5
	1,5
	3,2
	24,3

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	91
	88
	4,9
	0-5
	0,5
	0,1
	18,5

	Bebidas y líquidos alcohólicos
	64
	63
	35,5
	5-125
	52,7
	1,5
	80,7

	Tabaco
	20
	20
	100,0
	100-100
	0,0
	0,0
	31,0

	Otros productos agrícolas
	185
	183
	5,0
	0-125
	9,1
	1,8
	15,5

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	5.979
	5.937
	4,9
	0-20
	1,3
	0,3
	3.512,9

	Pescado y productos de la pesca
	153
	153
	3,2
	0-5
	2,4
	0,8
	8,3

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	468
	446
	4,7
	0-5
	1,3
	0,3
	269,9

	Metales
	747
	747
	5,2
	5-20
	1,5
	0,3
	632,1

	Productos químicos e instrumentos y aparatos de fotografía
	1.142
	1.139
	4,9
	0-20
	1,5
	0,3
	640,2

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	222
	216
	5,0
	5-5
	0,0
	0,0
	40,4

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	435
	435
	4,9
	0-20
	2,5
	0,5
	182,1

	Textiles y prendas de vestir
	1.045
	1.042
	5,0
	0-5
	0,3
	0,1
	144,8

	Material de transporte
	235
	233
	4,4
	0-5
	1,6
	0,4
	677,8

	Maquinaria no eléctrica
	609
	609
	5,0
	0-5
	0,2
	0,0
	509,9

	Maquinaria eléctrica
	304
	302
	5,0
	5-5
	0,0
	0,0
	313,2

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	619
	615
	5,0
	5-20
	0,6
	0,1
	94,3

	Por sectores de la CIIUd
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	447
	434
	3,3
	0-100
	9,7
	2,9
	118,7

	Explotación de minas
	130
	129
	4,9
	0-5
	0,8
	0,2
	5.040,8

	Industrias manufactureras
	6.588
	6.543
	5,4
	0-125
	7,8
	1,4
	3.795,9

	Por etapas de elaboración
	
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	848
	830
	4,0
	0-100
	7,1
	1,8
	5.207,8

	Productos semielaborados
	2.060
	2.060
	4,9
	0-20
	1,3
	0,3
	1.044,6

	Productos acabados
	4.258
	4.217
	5,8
	0-125
	9,7
	1,7
	2.703,1


a
Los tipos arancelarios se basan en una frecuencia (número de líneas) menor, dado que se excluyen los productos prohibidos.

b
El total de las importaciones es superior a la suma de las subpartidas, ya que determinadas importaciones, por un valor de 1,4 millones de dólares, no están clasificadas en el Sistema Armonizado y, por lo tanto, no se pueden clasificar en la CIIU.
c
No se tienen en cuenta 34 líneas arancelarias relativas a productos del petróleo.
d
Clasificación Industrial Internacional Uniforme (Rev.2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).

Nota:
CV = coeficiente de variación.

Fuente:
Cálculos realizados por la Secretaría de la OMC a partir de los datos facilitados por las autoridades de Bahrein;  datos relativos a las importaciones en 2006 de la División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade.
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Gráfico III.2

Progresividad arancelaria, por divisiones de 2 dígitos de la CIIU, 2007
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Fuente : Cálculos realizados por la Secretaría de la OMC a partir de los datos facilitados por las autoridades de Bahrein.
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b)
Aranceles NMF consolidados

20. En la Ronda Uruguay, Bahrein consolidó el 72,7 por ciento de su Arancel.  La mayor parte de los aranceles se consolidaron a tipos máximos del 35 por ciento;  sin embargo, los aranceles aplicables a los productos del tabaco y las bebidas alcohólicas (23 líneas) se consolidaron a tipos del 100 por ciento y del 200 por ciento, respectivamente.

21. El promedio de los aranceles consolidados de Bahrein es del 35,6 por ciento.  El hecho de que el promedio global de los aranceles NMF aplicados (5,3 por ciento) sea considerablemente inferior al de los tipos consolidados constituye un elemento de incertidumbre, ya que concede a las autoridades un margen sustancial para incrementar los aranceles NMF aplicados.  Además, el porcentaje de los aranceles consolidados en algunos capítulos del SA, en particular, los de productos químicos, madera y manufacturas de madera, productos minerales, pastas de madera y papel y pieles y cueros, que abarcan en conjunto el 24 por ciento del Arancel, sigue representando menos del 50 por ciento de todas las líneas arancelarias de esos capítulos.

c)
Otros derechos e impuestos
22. Bahrein no aplica otros derechos e impuestos, excepto en relación con algunos productos agropecuarios frescos, que pueden estar sujetos a un impuesto municipal del 2 por ciento, como máximo, para fines estadísticos.  Bahrein ha consolidado otros derechos e impuestos a tipos nulos, con excepción de 40 líneas arancelarias (capítulo 8 del SA) que se han consolidado al 2 por ciento.

d)
Concesiones y exenciones en materia de derechos e impuestos
23. Bahrein concede exenciones arancelarias en relación con las materias primas, la maquinaria y equipo importados para las fábricas locales que reúnan los requisitos establecidos en las leyes sobre industrias locales y del CCG.  Además, determinadas industrias o empresas pueden acogerse a concesiones arancelarias y fiscales respecto de las importaciones necesarias para su funcionamiento.  También se permiten las importaciones en franquicia arancelaria para organizaciones internacionales, misiones diplomáticas, fuerzas armadas, policía e instituciones benéficas, entre otros destinatarios.

24. También se otorgan concesiones arancelarias y fiscales a los exportadores (sección 3) iv) infra).

25. Las concesiones y exenciones arancelarias son específicas para cada miembro del CCG y, por consiguiente, pueden diferir de un Estado a otro.

e)
Preferencias arancelarias
26. En principio, los productos de los miembros del CCG circulan en franquicia arancelaria en toda la unión aduanera.  Con excepción de los productos del tabaco y las bebidas alcohólicas, que están excluidos de los acuerdos preferenciales de Bahrein, las importaciones procedentes de los demás miembros de la Gran Zona Árabe de Libre Comercio y de los Estados Unidos entran en Bahrein libres de derechos, siempre que cumplan los criterios de origen respectivos (sección 2) iii) supra).
v) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación
27. Con arreglo a la Ley de Aduanas Común del CCG, cada Estado del Consejo establece su propia lista de productos prohibidos o sujetos a restricciones, aunque los miembros están preparando una lista común.  Las importaciones prohibidas en algunos Estados miembros del CCG y permitidas en otros no pueden transitar a través de los Estados en los que están prohibidas.  En cambio, se permite el tránsito de las importaciones sujetas a restricciones.

28. En Bahrein se mantienen prohibiciones absolutas de las importaciones por diversas razones, entre ellas convenios internacionales, protección del medio ambiente, salud y seguridad, y consideraciones religiosas y morales.  Los productos abarcados por esas prohibiciones son los siguientes:  animales vivos de la especie porcina;  drogas de todo tipo;  nitrato de peroxiacetilo (PAN) proveniente de la India y sus derivados;  amianto y productos de amianto;  neumáticos usados;  perlas cultivadas;  material publicitario para todos los tipos de cigarrillos;  modelos de aeroplano de control remoto;  juguetes para niños en forma de arma, eléctricos;  y marfil y artículos de marfil (cuadro III.3).
Cuadro III.3

Importaciones prohibidas, 2007

	Código SA
	Designación de los productos
	Motivos de la prohibición
	Ministerio competente

	01030000
	Animales vivos de la especie porcina
	Motivos religiosos
	Ministerio de Industria y Comercio

	..
	Drogas
	Motivos relacionados con las drogas y los estupefacientes
	Ministerio del Interior

	..
	Nitrato de peroxiacetilo (PAN) proveniente de la India y sus derivados
	Preservar el medio ambiente
	Ministerio de Industria y Comercio

	40120000
	Neumáticos (llantas neumáticas) recauchutados y usados
	Motivos de seguridad
	Ministerio de Industria y Comercio

	..
	Material publicitario para todos los tipos de cigarrillos
	Motivos sanitarios
	Ministerio de Industria y Comercio y Ministerio de Salud

	..
	Amianto y artículos de amianto
	Motivos de seguridad y sanitarios
	Ministerio de Industria y Comercio

	71012100
71012200
71161010
	Perlas cultivadas
	Contribuir a la regeneración de la industria de la perla natural
	Ministerio de Industria y Comercio

	95038000
	Modelos de aeroplano de control remoto
	Motivos de seguridad, a causa de las limitaciones de espacio
	Ministerio del Interior

	95039000
	Juguetes para niños con forma de arma, eléctricos
	Motivos de seguridad y sanitarios
	Ministerio del Interior y Ministerio de Industria y Comercio

	95071000
96011000
96019000
	Marfil y artículos de marfil
	Preservar el medio ambiente natural
	Ministerio de Industria y Comercio


..
No disponible.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

29. Bahrein ha notificado al Comité de Licencias de Importación que carece de un régimen de licencias de importación.
  No obstante, las mercancías sujetas a restricciones a la importación deben acompañarse de certificados de las autoridades competentes.  La mayor parte de las restricciones a la importación mantenidas por Bahrein obedecen a motivos de seguridad, salud o moral pública y se aplican, entre otras mercancías, a los caballos de razas especiales, los armamentos, los insecticidas y fungicidas y los materiales radiactivos (cuadro III.4).

Cuadro III.4

Importaciones restringidas, 2007

	Código del SA
	Designación de los productos
	Condiciones para el despacho de las importaciones
	Ministerio competente

	01010000
	Caballos
	Certificado de no objeción del Club Ecuestre y de Carreras Hípicas;  y certificado válido de la Autoridad Veterinaria
	Corte del Príncipe Heredero y
Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura

	01061990 y
95081000
	Otros animales peligrosos de la fauna salvaje, vivos, sólo para circos 
	Certificado de no objeción del Ministerio del Interior;  y certificado válido de la Autoridad Veterinaria
	Ministerio del Interior y
Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura

	22072019
	Alcohol etílico sin desnaturalizar, alcohol isopropílico (isopropanol)
	Certificado de no objeción
	Ministerio del Interior

	28444010
	Elementos químicos radiactivos e isótopos activos
	Autorización
	Ministerio de Salud

	31010000 a
31050000
	Abonos de origen animal o vegetal, incluso mezclados entre sí o tratados químicamente
	Certificado de no objeción 
	Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura

	38080000
	Insecticidas y fungicidas
	Certificado de no objeción 
	Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura

	73269099
	Esposas de hierro y acero
	Certificado de no objeción 
	Ministerio del Interior

	87011000
	Mini vehículos de cuatro ruedas conducidos a pie
	Certificado de no objeción 
	Ministerio del Interior

	93000000 a
93070000
	Armas y municiones;  armas de guerra, y sus partes;  bombas, granadas, torpedos, minas y misiles, y sus partes;  sables, espadas, bayonetas, lanzas y demás armas blancas, sus partes y fundas.
	Certificado de no objeción
	Ministerio del Interior


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

30. Las importaciones de productos alimenticios, plantas y animales, que están restringidas por motivos de salud, deben ir acompañadas de certificados sanitarios y fitosanitarios expedidos en el país de exportación.  Las importaciones de productos alimenticios deben ir acompañadas de un certificado en el que se declare que no contienen sustancias radiactivas ni dioxina (sección vii) b) infra).  Además, las importaciones de productos farmacéuticos deben provenir directamente de un fabricante que tenga un departamento de investigación, y los productos deben estar autorizados por el país de fabricación y por dos países miembros del CCG, como mínimo, distintos de Bahrein, uno de los cuales debe ser Arabia Saudita.

vi) Medidas comerciales correctivas especiales

31. Bahrein ha notificado a la OMC que no tiene leyes o reglamentaciones nacionales relativas al Acuerdo Antidumping o al Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC.
  Bahrein no ha presentado aún ninguna notificación sobre leyes y reglamentaciones con arreglo al párrafo 6 del artículo 32 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  Sin embargo, ha adoptado, en virtud de la Ley Nº 4/2006, las disposiciones sobre medidas comerciales correctivas especiales contenidas en el Tratado del CCG;  el reglamento de aplicación no está aún terminado.  Bahrein nunca ha aplicado medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas, pruebas y certificación
32. En septiembre de 1997, Bahrein aceptó el Código de Buena Conducta anexo al Acuerdo sobre OTC.
  La Dirección de Normas y Metrología de Bahrein, perteneciente al Ministerio de Industria y Comercio, actúa como institución de normalización y servicio de información.
  Su órgano técnico es el Comité Nacional de Normas y Metrología, integrado por representantes de diversos ministerios y de la Cámara de Comercio e Industria de Bahrein y expertos técnicos independientes, y presidido por el Ministro de Industria y Comercio.
 

33. Bahrein está armonizando sus reglamentaciones técnicas y normas al nivel del CCG.  Las normas aplicables a todos los países del CCG pueden ser propuestas o iniciadas por una entidad de un país miembro, y son formuladas por la Organización de Normas del Golfo (GSO), que tiene su sede en Riad (Arabia Saudita).  Para ser incluida en el programa de trabajo de la Organización de Normalización del Golfo (GSO), la propuesta ha de contar con el apoyo de dos países miembros.  Una vez aprobadas, las normas de la GSO se distribuyen a todos los Estados miembros del CCG para su adopción.  En general, las normas del CCG se basan en las normas internacionales.  Según las autoridades, Bahrein elabora reglamentos técnicos y normas a nivel nacional sólo cuando es absolutamente indispensable.  Todos los reglamentos técnicos y normas deben ser adoptados por el Comité Nacional de Normas y Metrología;  toda propuesta de reglamento técnico o norma se somete al examen de una de las siete comisiones técnicas dependientes del Comité Nacional, que dispone de un plazo de 7 a 10 meses para su aprobación.  En Bahrein, las normas y los reglamentos técnicos se adoptan mediante órdenes ministeriales y se publican después en la Gaceta Oficial.  En general, los reglamentos técnicos y las normas entran en vigor en un plazo de tres a seis meses, salvo que exista una situación de emergencia.

34. Bahrein tiene 1.805 normas en vigor (marzo de 2007), de las que 1.804 se basan en las normas del CCG establecidas por la GSO;  de ellas, 225 son normas obligatorias (reglamentos técnicos), y el resto voluntarias.  Bahrein mantiene una norma nacional de aplicación voluntaria respecto del pan local.
  En 2007, la Dirección de Normas y Metrología de Bahrein, junto con la GSO y las demás entidades nacionales de normalización del CCG, y con apoyo del Sistema de Acreditación Conjunto de Australia y Nueva Zelandia, establecerá un Sistema Regional de Evaluación de la Conformidad (RCAS).

35. En Bahrein, todas las normas obligatorias se aplican por igual a los productos locales e importados, con excepción de las marcas de calidad del oro (sección c) infra).  Los productos sujetos a reglamentación pueden importarse automáticamente en Bahrein si se acompañan de certificados de evaluación de la conformidad expedidos por órganos internacionalmente reconocidos.  En caso contrario, los productos deben someterse a la evaluación de entidades acreditadas.  Bahrein no ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo.

36. Al margen de las normas, todos los metales preciosos, sean importados o de producción local, deben mostrar la correspondiente marca de contraste.  La Oficina de Ensayo otorga la marca de calidad.  La Organización de Normalización y Metrología del CCG está elaborando actualmente una marca de calidad voluntaria para la zona del CCG.
37. La Dirección de Normas y Metrología controla la importación de 10 categorías de productos, que están sujetas a prescripciones específicas (cuadro III.5).  El 1º de enero de 2007 entró en vigor un nuevo programa de seguridad para 10 aparatos electrodomésticos.

Cuadro III.5

Controles a la importación, 2007

	Producto
	Categoría
	Requisitos

	Neumáticos (coches de viajeros y camiones)
	Sistemas y componentes mecánicos para uso general
	Copia de:  certificado de conformidad de la GSO para los modelos enviados en el que se haga constar que se cumplen las normas requeridas;  documento de despacho de aduana ;  y factura del lote.

	Vehículos automóviles (coches de viajeros y camiones)
	Sistemas y componentes mecánicos para uso general
	Copia de:  certificado de conformidad de la GSO para los modelos enviados en el que se haga constar que se cumplen las normas requeridas;  documento de despacho de aduana;  y factura del lote.

	Baterías de automóviles -baterías de plomo para arranque de vehículos automóviles y motores de combustión interna
	Sistemas y componentes mecánicos para uso general
	Copia de:  certificado de conformidad de la GSO para los modelos enviados;  documento de despacho de aduana;  y certificado de que la fabricación se ajusta al reglamento técnico basado en la norma N° 34-35/1984 del CCG de control de las baterías de plomo para arranque de vehículos automóviles y motores de combustión interna y sus métodos de prueba;  el certificado es válido por un año.

	Cigarrillos en general
	Alimentación y agricultura
	Inspección visual de muestras para comprobar que:  el contenido de nicotina no excede de 0,6 mg/cigarrillo, el contenido de alquitrán no excede de 10 mg/cigarrillo, y el contenido de monóxido de carbón no excede de 12 mg/cigarrillo.

En el etiquetado deberá facilitarse la información siguiente:  marca de fábrica o de comercio, número de cigarrillos (como máximo, 20 cigarrillos por paquete), nombre del productor o importador, fecha de empaquetado (mes y año) y número de lote;  documentos de despacho de aduana;  y factura del lote.

En la cara frontal del paquete deberá figurar impresa en árabe y en ingles, con caracteres claros de un tamaño no inferior a 8 puntos en letra negra (no enlazada), la advertencia siguiente:  "Advertencia sanitaria:  el hábito de fumar es la principal causa de cáncer de pulmón y enfermedades pulmonares y de cardiopatías y trastornos arteriales".  El color de los paquetes o de la letra no deberán afectar a la claridad de tal advertencia.

	Amianto:  importación, fabricación y distribución de materiales y productos de amianto
	Producto químico
	Documentos en los que se indique que el producto no contiene amianto:  certificado de conformidad del fabricante o declaración de "productos exentos de amianto" en el envase.

De no ser así:  Se analizará una muestra del envío a costa del importador, y las mercancías se despacharán o se rechazarán en función de los resultados.

	Aparatos electrodomésticos
	Producto eléctrico:  determinados artículos
	Aprobación de la Dirección de Normas y Metrología de Bahrein para la importación de productos eléctricos;  marca de seguridad en los productos sujetos a reglamentación;  documento de despacho de aduanas;  y factura del lote.

De no ser así:

Se analizará una muestra del envío a costa del importador, y las mercancías se despacharán o se rechazarán en función de los resultados.

	Juguetes:  importación de juguetes
	Productos mecánicos y químicos
	Ninguno, en estudio.

	Cisternas para inodoros
	Material de construcción
	Ninguno, en estudio.

	Balanzas, pesas, cintas métricas y metros
	Metrología
	Declaración firmada de que no se venderán las balanzas antes de obtener un certificado de calibración de la Dirección de Normas y Metrología.

	Productos alimenticios
	Alimentación y agricultura
	El Ministerio de Salud establece las condiciones de verificación de la conformidad de los productos alimenticios (Ley N° 3/1985 relativa al control de los alimentos).


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.
38. Bahrein es miembro del Centro Árabe de Normalización y Metrología de la Organización Árabe de Desarrollo Industrial y de Minería (OADIM);  y miembro pleno de la Organización Internacional de Normalización (ISO) y de la Organización Internacional de Metrología Legal (OIML).  Asimismo, ha firmado un memorando de entendimiento sobre cooperación técnica en materia de normalización, calidad y metrología con Egipto, Irán, Jordania, Siria y el Yemen.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
39. La Dirección de Salud Pública del Ministerio de Salud actúa como servicio de información y organismo nacional encargado de las notificaciones sobre inocuidad de los alimentos.  El servicio de información de Bahrein sobre sanidad vegetal es la Dirección de Sanidad Vegetal del Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura, y su organismo nacional encargado de las notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias es la Dirección de Relaciones Comerciales Exteriores del Ministerio de Industria y Comercio.

40. Desde que es Miembro de la OMC, Bahrein ha realizado siete notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias.  Las últimas de ellas se refieren a proyectos de normas obligatorias sobre aceitunas (olivas) de mesa, cóctel de frutas en conserva y jugo de uva.
  Todas las medidas sanitarias y fitosanitarias se publican en la Gaceta Oficial.  Bahrein es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) y el Codex Alimentarius.
  En 2005, Bahrein notificó la adopción de las normas internacionales del Codex relativas a los aditivos alimentarios, los contaminantes alimentarios, los plaguicidas y los medicamentos veterinarios.

41. Según la Comisión de Comercio Ganadero del Mar Rojo, Bahrein está exento de enfermedades animales.  Desde 2003, Bahrein ha aplicado las leyes del CCG sobre cuarentenas veterinarias y fitosanitarias.  Las importaciones, las exportaciones y la producción nacional de plantas y animales están sujetas a la inspección por la Unidad de Cuarentena Agrícola del Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura.  La Unidad de Cuarentena Agrícola examina todos los productos agropecuarios antes de su exportación y expide los certificados sanitarios y fitosanitarios pertinentes.
  Todas las importaciones de vegetales deben acompañarse de certificados de aprobación agropecuaria expedidos por las autoridades competentes del país de exportación.  También se exigen certificados fitosanitarios para las importaciones de harina, arroz, semillas de trigo y semillas y plantas para uso agrícola.

42. Se exigen certificados sanitarios y la autorización previa del Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura para las importaciones de animales vivos de todos los países.  Por lo que se refiere a los animales de compañía, se exigen certificados sanitarios para todas las aves;  los gatos y los perros pueden importarse de cualquier país, pero deben ir acompañados de un certificado sanitario y un certificado expedido por la autoridad competente que indique que el animal no tiene rabia.

43. El Ministerio de Salud lleva a cabo la inspección organoléptica
 de los productos alimenticios importados para asegurar que están exentos de contaminantes físicos o visibles.  Las muestras se retiran de los envíos para su análisis en laboratorio con arreglo a un plan predeterminado.  Todos los envíos importados por primera vez se analizan antes de su despacho.  Los resultados se evalúan para determinar si se ajustan a las normas del CCG y del Códex Alimentarius, a fin de asegurar que los productos alimenticios importados sean inocuos para el consumo humano.  Los productos alimenticios no aptos se rechazan en el punto de entrada;  o bien se destruyen o se devuelven al país de origen (la decisión se deja en manos del importador).
  Según las autoridades, se aplica el mismo trato a los productos alimenticios de origen nacional.  Las aves de corral y sus productos procedentes de países afectados por la peste aviar deben acompañarse de un certificado en que se haga constar que las aves estaban exentas de la enfermedad 15 días antes de su sacrificio.  Las importaciones de productos del ganado bovino procedentes de Europa y del Japón están prohibidas, a causa de la encefalopatía espongiforme bovina (EEB).  También está prohibida la importación de bromato potásico, con independencia de su origen, al igual que del dióxido de titanio utilizado en la preparación de tahina (pasta de sésamo) y dulce de tahina.  Todos los huevos deben estar sellados.

44. Debido a consideraciones sanitarias y fitosanitarias, Bahrein no puede aún exportar productos de pescado a la Unión Europea.  Por otra parte, tampoco puede exportar camarones a los Estados Unidos, ya que en Bahrein no se utiliza el dispositivo adecuado de exclusión de las tortugas (capítulo IV 2) iii)).

c)
Prescripciones en materia de marcado, etiquetado y envasado
45. Bahrein está armonizando sus normas sobre envasado y etiquetado de productos con las normas de la GSO.  Algunas normas del CCG, en particular las relativas al tiempo de conservación, han sido objeto de críticas por su carácter excesivamente restrictivo.
  Para hacer frente a esa situación, el 18 de febrero de 2004, Bahrein sustituyó sus prescripciones del CCG sobre conservación de los productos en virtud de la Orden Ministerial Nº 3/2004.

46. Las etiquetas deben estar en árabe, aunque puede autorizarse, caso por caso y con fines de comercialización de prueba, un número reducido de productos etiquetados en inglés solamente.  En las etiquetas de los productos alimenticios deben figurar el nombre y la marca del producto, las fechas de producción y caducidad, el país de origen, el nombre del fabricante, el peso neto en unidades del sistema métrico y la lista de ingredientes y aditivos por orden decreciente de importancia.

47. Tratándose de un país islámico, Bahrein tiene prescripciones estrictas en materia de marcado y etiquetado para la carne y los productos avícolas, por ejemplo, que el animal haya sido sacrificado con arreglo a los procedimientos islámicos ("Halal"), cuando sea necesario.  Los productos que contengan carne de porcino deberán estar etiquetados en consecuencia.  La carne envasada, fresca y congelada, incluida la de aves de corral, debe llevar etiquetas en las que figure la siguiente información:  etiquetado en dos idiomas, uno de los cuales debe ser el árabe;  país de origen;  fechas de producción (sacrificio o congelación) y de caducidad, incluido el nombre del mes;  tiempo de conservación del producto;  peso neto en unidades métricas;  y designación del producto.  En el caso de la carne preparada y envasada, incluida la de aves de corral, deben indicarse las fechas de producción y de caducidad así como el peso neto del producto.

48. La Orden Ministerial Nº 33/2005 contiene normas voluntarias nacionales relativas a las bolsas de polietileno para usos generales (por ejemplo, bolsas de compra y de basura).

viii) Contratación pública

49. Bahrein adoptó un nuevo régimen de contratación pública en virtud del Decreto Legislativo Nº 36/2002 (Ley sobre Licitaciones y Compras del Sector Público) y del Decreto Nº 37/2002 (Reglamento de Aplicación de la Ley sobre Licitaciones y Compras del Sector Público).
  Entre los principales objetivos de ese régimen figuran los siguientes:  proteger los fondos públicos e impedir la influencia de intereses personales en los procesos de licitación;  fomentar la participación de los proveedores y contratistas y darles un trato justo;  y garantizar la transparencia en todas las fases de los procedimientos de contratación pública.

50. En virtud del artículo 8 del Decreto se estableció la Junta de Licitaciones como órgano independiente directamente subordinado al Consejo de Ministros.  Las principales responsabilidades de la Junta consisten en inspeccionar y supervisar todos los procesos de licitación, compra y adjudicación relacionados con el sector público y las entidades estatales.  En enero de 2003, la Junta facultó a los distintos ministerios y departamentos para tramitar los proyectos de valor inferior a 10.000 BD.  La Junta está integrada por el Presidente, el Vicepresidente y siete miembros más.  Los miembros de la Junta son nombrados por real decreto para un mandato de dos años, renovable sólo una vez.

51. En el nuevo régimen se especifican los procedimientos de licitación siguientes:  i) licitación pública, sea local o internacional
, como principal método para la compra de mercancías o la construcción;  ii) licitaciones limitadas, por ejemplo, en los casos en que exista un número limitado de proveedores o la compra prevista sea de pequeño valor y no justifique un gran número de ofertas;  iii) licitaciones negociadas, por ejemplo en caso de que al acabar los procedimientos públicos no se haya presentado ninguna oferta o cuando los productos no puedan identificarse mediante especificaciones precisas;  iv) compra directa, si se determina que las necesidades sólo pueden atenderse a través de un único proveedor;  y v) solicitudes de propuestas -principal método de contratación de servicios- mediante anuncios locales o internacionales o en una publicación especializada, o invitaciones a la precalificación.
  A pesar de las mejoras introducidas respecto del anterior régimen de contratación, algunas empresas han indicado que los nuevos procedimientos no siempre se observan estrictamente y que puede ser aún importante tener en el país un representante con buenas relaciones.

52. Con arreglo al artículo 35 del Decreto, la Junta de Licitaciones debe adjudicar el contrato al licitante que presente la oferta más ventajosa al precio más bajo.
  El adjudicatario debe depositar una fianza de cumplimiento en el plazo de 10 días, para las licitaciones locales, o de 20 días, para las internacionales, contados a partir de la fecha de notificación de la intención provisional de adjudicar el contrato (el plazo puede prorrogarse, en ambos casos, por 10 días más).  La Junta de Licitaciones determina la cuantía de la fianza de cumplimiento en función de la naturaleza y el valor del proyecto.
  Las notificaciones deben enviarse individualmente a los adjudicatarios.  Todas las adjudicaciones definitivas se publican en la Gaceta Oficial, en la prensa y en el sitio Web de la Junta de Licitaciones.
  Asimismo, la Junta de Licitaciones publica en línea, tanto en árabe como en inglés, la lista semanal de nuevas licitaciones, las licitaciones que se abrirán durante el año y las fechas de cada licitación.  Durante 2007, la Junta de Licitaciones tiene previsto aplicar su proyecto de licitación electrónica con el objetivo de modernizar el proceso de contratación y fomentar la participación de empresas extranjeras.

53. En principio es posible presentar reclamaciones para su reexamen por la entidad contratante o la Junta de Licitaciones antes de que el contrato sea efectivo.  En el plazo de los 30 días siguientes a la presentación de la reclamación deberá adoptarse una decisión al respecto.
  Los contratistas o proveedores pueden solicitar a los tribunales competentes la revisión judicial de las decisiones adoptadas por la entidad contratante o la Junta de Licitaciones en el plazo de los 60 días siguientes a la adopción de tales decisiones.

54. En virtud del Edicto del Primer Ministro Nº 21/1987, se da preferencia a los bienes producidos en Bahrein y en otros Estados miembros del CCG, siempre que los precios de estos bienes se sitúen dentro de márgenes determinados con respecto al valor de los productos importados equivalentes (el 10 por ciento, en el caso de los bienes producidos en Bahrein, y el 5 por ciento, en el de los bienes producidos en los países miembros del CCG).

55. Desde su establecimiento, la Junta de Licitaciones ha adjudicado 5.653 contratos (hasta 2006), por un valor total estimado en 2.317 millones de BD (1.942 millones de BD en valor de adjudicación) (cuadro III.6).

Cuadro III.6

Contratación pública, 2002-2006

(Millones de dinares de Bahrein)

	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006a

	Total
	444,5
	437,6
	429,1
	515,5
	729,5

	Local
	390,3
	400,1
	383,9
	475,8
	662,4

	Exterior
	54,2
	37,5
	45,2
	39,7
	67,1

	Servicios
	102,1
	119,4
	123,4
	135,3
	153,2

	Local
	93,1
	109,1
	111,3
	121,2
	130,9

	Exterior
	9,0
	10,3
	12,1
	14,1
	22,3

	Mercancías
	51,3
	59,1
	65,1
	115,2
	119,0

	Local
	50,3
	58,9
	64,6
	114,7
	118,6

	Exterior
	1,0
	0,2
	0,5
	0,5
	0,3

	Construcción
	291,0
	259,1
	240,6
	265,0
	457,3

	Local
	246,8
	232,1
	208,0
	240,0
	412,8

	Exterior
	44,2
	27,0
	32,6
	25,0
	44,5


a
Estimaciones preliminares.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

56. Bahrein no es miembro ni observador en el Acuerdo sobre Contratación Pública, instrumento plurilateral de la OMC.

ix) Prescripciones en materia de contenido nacional

57. Bahrein no ha notificado medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio (MIC) a la OMC.  Sin embargo, se han especificado prescripciones sobre contenido nacional en algunos programas de ayuda, tales como el Programa de ayuda al desarrollo de los recursos humanos en el sector manufacturero (HRDS), suprimido al final de 1998
;  y en la Ley de Ayuda y Protección a las Industrias, Decreto Legislativo Nº 11/1985, derogada en 2005 (sección 4) i) infra).
 

x) Otras medidas

58. Las autoridades indican que nunca se han concluido acuerdos con gobiernos extranjeros o empresas extranjeras para limitar las exportaciones a Bahrein.  La Secretaría no ha sido informada de acuerdos de comercio de compensación en los que intervenga el Gobierno.  Bahrein no mantiene reservas obligatorias, ni ha adoptado nunca medidas por motivos de balanza de pagos.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro y documentación

59. Sólo las empresas o los particulares inscritos en el registro comercial del Ministerio de Industria y Comercio y miembros de la Cámara de Comercio e Industria de Bahrein pueden llevar a cabo actividades de exportación (o importación).  Entre los documentos requeridos para realizar exportaciones figuran la factura comercial y un certificado del origen sellado por la Cámara de Comercio.  La Dirección General de Aduanas puede exigir otros documentos en los casos de productos cuya exportación esté sujeta a restricciones, por ejemplo a la autorización de los ministerios pertinentes.

ii) Derechos e impuestos de exportación

60. Bahrein suprimió los derechos de exportación el 1º de septiembre de 1986, y en 2005 se eliminaron las tasas de exportación aplicables a las prendas de vestir confeccionadas.

iii) Prohibiciones y restricciones de las exportaciones

61. Bahrein prohíbe las exportaciones de algunos productos, incluidos determinados productos alimenticios y combustibles (cuadro III.7), e impone restricciones a la exportación de caballos vivos, camellos y objetos antiguos, entre otras mercancías (cuadro III.8).
Cuadro III.7

Exportaciones prohibidas, 2007

	Código del SA
	Designación de los productos
	Autoridad competente

	0106.3920
	Ave "bul-bul" 
	Corte del Príncipe Heredero

	2707.1000
2707.3000
2711.3100
	Todo tipo de combustibles y productos subvencionados como el gasóleo
	Autoridad Nacional del Petróleo y del Gas

	..
	Todo tipo de harinas subvencionadas
	Ministerio de Industria y Comercio

	0105.9410
	Pollo fresco de la marca "Delmon"
	Ministerio de Industria y Comercio

	..
	Carnes rojas subvencionadas
	Ministerio de Industria y Comercio


..
No disponible.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

Cuadro III.8

Exportaciones restringidas, 2007

	Código del SA
	Designación de los productos
	Autoridad competente

	0101.1010 
0101.9010 
0101.9020
	Caballos vivos
	Club Ecuestre y de Carreras Hípicas

	0106.1910
	Camellos
	Corte Real

	0602.2010
	Vástagos de palmera
	Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura

	..
	Basura, desechos
	Comisión Pública para la Protección de los Recursos Marinos, el Medio Ambiente y la Flora y la Fauna Salvajes 

	9706.0000
	Antigüedades
	Ministerio de Información


..
No disponible.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

iv) Subvenciones, financiación, seguros y asistencia a las exportaciones

62. Se otorgan también concesiones en materia de derechos e impuestos en el marco de los regímenes de "importación para la reexportación", "admisión temporal" o "tránsito".  Los importadores que utilizan el régimen de importación para la reexportación hacen un depósito o dan una garantía bancaria en lugar del derecho;  se reembolsa el depósito o se libera la garantía bancaria previa prueba de reexportación.  Las mercancías que permanecen en Bahrein transcurridos 180 días están sujetas al pago de derechos.  El mismo trato se aplica a las mercancías declaradas en régimen de "admisión temporal", por ejemplo los productos importados para exposiciones;  el equipo utilizado en proyectos de construcción, investigación científica o desarrollo;  y los artículos para reparación o mantenimiento, salvo que en este caso los productos deben reexportarse dentro de un plazo máximo de tres años.  Los importadores no necesitan una licencia comercial si realizan actividades de reexportación, admisión temporal o tránsito.

63. Las mercancías recibidas con un "conocimiento de embarque directo", consignadas a un destino fuera de Bahrein y transportadas por vía terrestre se despachan con un "conocimiento de tránsito".  La Dirección General de Aduanas exige un depósito o una garantía, que se reembolsa o libera, respectivamente, cuando se demuestra la salida de las mercancías de Bahrein en los 30 días siguientes a la fecha del conocimiento de tránsito.  Si el envío se hace por vía marítima, directamente desde el puerto (de buque a tierra a buque, o de buque a buque) las mercancías se despachan con un conocimiento de transbordo.

64. También se suspende el pago de derechos de aduana en el caso de los productos que se almacenan en los depósitos de aduanas del Estado, hasta el momento de su reexportación, en el que se cancelan los derechos.  Si en vez de ser reexportadas las mercancías se venden en Bahrein, se percibe el derecho correspondiente.  La Dirección General de Aduanas puede inspeccionar todas las mercancías almacenadas en los depósitos de aduanas.

65. En virtud del artículo 16 de las Notas Ejecutivas Complementarias de la Ley de Aduanas Común del CCG se autoriza la devolución de los derechos, lo que permite a los exportadores recuperar los derechos abonados por un producto importado una vez que el producto ha sido reexportado de Bahrein.  Para poder beneficiarse del reintegro hay que cumplir las siguientes condiciones:  que el exportador sea también el importador inicial del producto;  que el valor c.i.f. inicial de las mercancías reexportadas no sea inferior a 1.890 BD (aproximadamente 5.000 dólares EE.UU.);  que las mercancías se reexporten en un plazo de tres años contados a partir de la fecha del pago de los derechos de importación, en el mismo estado y embalaje en que se importaron;  y que las exportaciones no estén sujetas a restricciones ni se les apliquen derechos con fines de protección en virtud de la legislación de Bahrein, salvo si se obtiene una autorización previa de la autoridad competente.
  Se requieren pruebas de que las mercancías exportadas son idénticas a las mercancías que se habían importado.  La Dirección General de Aduanas percibe una tasa por servicios de aduana del 0,5 por ciento del valor c.i.f. de las mercancías, si el derecho de aduana no supera el 20 por ciento, y del 1 por ciento del valor c.i.f. de las mercancías, si éstas adeudan derechos aduaneros superiores al 20 por ciento.

66. El Banco de Desarrollo de Bahrein, de propiedad estatal, es la principal institución financiera nacional de desarrollo.  Se estableció en 1992 para promover e impulsar las inversiones, atender las necesidades de financiación de las pequeñas y medianas empresas y contribuir a diversificar la base económica de Bahrein.
  El Banco de Desarrollo facilita las exportaciones de las pequeñas y medianas empresas mediante, entre otras cosas, la financiación de las exportaciones de mercancías fabricadas en Bahrein y la concesión de préstamos para proyectos a tipos de interés del mercado, así como la aplicación de períodos de gracia (hasta 3 años) y condiciones de reembolso flexibles.

v) Zonas francas

67. En Bahrein hay dos zonas francas, una en Mina Salman, principal puerto del país, y la otra en el Polígono Industrial de Sitra del Norte.  Está en fase de creación una tercera zona, la Zona Portuaria e Industrial de Mina Khalifa bin Salman, que, según las previsiones, entrará en funcionamiento en septiembre de 2008.
  Mina Sulman es una zona de libre tránsito que permite importar equipo y maquinaria en régimen de franquicia arancelaria.  En las zonas francas se pueden llevar a cabo actividades de transformación ligera (por ejemplo, de etiquetado o envasado), ya sea para el mercado local o para la exportación.  Además, todas las materias primas y la mayoría de los bienes de capital destinados a la elaboración en Bahrein se pueden importar en esas zonas francas en régimen de franquicia.  Los almacenes aduaneros también se pueden usar para el almacenamiento, siempre y cuando se sigan ciertos procedimientos aduaneros.  Según las autoridades, no se establecen diferencias entre las empresas de capital nacional y las empresas de capital extranjero en cuanto al acceso a las zonas francas o los almacenes aduaneros.  Las ventas de productos procedentes de zonas francas en el mercado del CCG están sujetas al pago de los derechos aduaneros pertinentes.

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Incentivos

68. Bahrein ofrece diversos incentivos tanto a los inversores nacionales como a los extranjeros.  La finalidad de los incentivos es fomentar y orientar las inversiones con el fin de promover los objetivos de desarrollo del país, animar a que se utilicen productos nacionales y a que se les añada valor, promover las exportaciones e introducir nuevas industrias, productos y tecnologías.

69. Además de las concesiones en materia de derechos de importación (sección 2) iv) c) supra), otros incentivos generales para todos los inversores son los siguientes:  préstamos a corto y largo plazo del Banco de Desarrollo de Bahrein con tipos de interés bajos (en comparación con los nacionales) para la financiación de bienes de capital y una porción básica del capital de explotación de proyectos industriales pequeños y medianos;  alquiler de terrenos a bajo precio (en comparación con los nacionales) en zonas industriales estatales
;  aplicación de tarifas bajas (en comparación con las nacionales) al suministro energético destinado a la producción;  y reglamentaciones y procedimientos flexibles para importar mano de obra.
 

70. Las subvenciones concedidas al sector manufacturero en la actualidad son las siguientes:  entrada libre de maquinaria, equipo y materias primas requeridas por la industria;  reducción de la tarifa de electricidad de 16 fils por kW/h a 12 fils por kW/h para los inversores en el sector manufacturero;  y período de gracia de cinco años para el pago del alquiler de tierras en las zonas industriales.  Esas subvenciones se conceden tanto a los inversores nacionales como a los extranjeros.
  Al final de 1998 finalizó el Programa de ayuda al desarrollo de los recursos humanos en el sector manufacturero (HRDS)
, y en 2005 se suprimieron gradualmente las ayudas a las industrias incipientes previstas en el Decreto Legislativo Nº 11/1985 (sección 2) ix) supra).
 

71. En la actualidad el Gobierno pone a disposición de toda la población en Bahrein ayuda para la harina y la carne.  Dicha ayuda parece consistir en la venta de estos productos a precios por debajo de los del mercado, aunque los consumidores también pueden acceder a productos cárnicos no subvencionados cuyo precio es notablemente superior.  La producción agrícola nacional también se subvenciona;  el Gobierno facilita a los agricultores la mayoría de los insumos, como por ejemplo material para riegos, plaguicidas y alimentos para las aves de corral, a precios inferiores a los del mercado.  También se facilitan a precios inferiores a los del mercado los servicios de suministro eléctrico, abastecimiento de agua y alcantarillado.

ii) Política de competencia y controles de los precios

72. Bahrein no tiene una legislación sobre competencia propiamente dicha.  Sin embargo, los artículos 59 a 64 de la Ley de Comercio Nº 7 de 1987 tratan sobre la competencia desleal, y los monopolios se suprimirán en virtud del Decreto del Emir Nº 18/1975.  Según las autoridades, la política de competencia se abordará en el contexto del proyecto de Ley de Protección de los Consumidores, cuya entrada en vigor está prevista para 2007.
  La Dirección de Protección de los Consumidores del Ministerio de Industria y Comercio tiene, entre otros objetivos, el de impedir las prácticas comerciales desleales (por ejemplo, la formación de cárteles).

73. Determinados productos, tales como gas, harina, carne, pan local, aves de corral, petróleo, electricidad y agua, así como algunos servicios (por ejemplo, de transporte aéreo, postales y de turismo) son objeto de subvenciones al consumo o controles de precios (capítulo IV 3) y 5)).  En general, los precios aplicados a esas mercancías y servicios por las empresas correspondientes deben ser aprobados por el Consejo de Ministros.  Además, el consumo de carne de bovino importada de Australia está subvencionado:  la subvención se aplica al precio de matadero.

iii) Empresas estatales y privatización

74. El sector público de Bahrein es uno de los principales empleadores y sigue teniendo una influencia directa y poderosa en la economía.  El sector comprende el Gobierno central;  la Organización General de la Seguridad Social, un fondo de pensiones para los empleados del sector privado y un fondo de indemnización para los extranjeros del sector público;  cinco municipalidades;  y varias empresas estatales.  La contribución de las empresas estatales a la economía sigue siendo significativa;  por ejemplo, Aluminium Barhrein (ALBA) y la Compañía Petrolera de Bahrein (BAPCO) dominan la producción en sus respectivos sectores.

75. La nueva sociedad "holding" de propiedad plenamente estatal Mumtalakat Holding Company (MHC) se ha hecho cargo de las acciones estatales en varias compañías (cuadro III.9).  Las empresas estatales del sector del petróleo (por ejemplo, BAPCO y BANAGAS) no figuran en la cartera de MHC, sino que dependen de la Autoridad Nacional del Petróleo y del Gas (NOGA).

76. Durante los últimos años, el Estado ha redefinido gradualmente sus funciones, más como responsable de las políticas y las reglamentaciones que como productor de mercancías comercializables.  El Gobierno trata de promover una mayor participación del sector privado en la economía, a fin de incrementar la contribución de ese sector a la actividad inversora y al crecimiento económico, diversificar la base económica y mantener la paz social y la seguridad.  En octubre de 2002 se promulgó el Decreto Nº 41/2002, relativo a las políticas y las directrices de privatización.  En el artículo 4 se establece que el programa de privatización comprende los sectores manufacturero y de servicios y, en particular, los servicios de turismo, comunicaciones, transporte, suministro de electricidad y abastecimiento de agua, portuarios y aeroportuarios, relacionados con el petróleo y el gas, y postales.

Cuadro III.9

Selección de empresas estatales, 2007

	Empresa estatal
	Esfera de actividad
	Participación estatal (%)

	I.  Dependientes de la sociedad "holding" Mumtalakat:
	
	

	Aluminium Bahrain (ALBA)
	Aluminio
	77

	BATELCO
	Telecomunicaciones
	36,7

	Tourism Projects Company
	Turismo
	100

	International Circuit Company
	Turismo (circuito de F1)
	100

	Bahrain Flour Mills Company
	Agricultura
	65,7

	Bahrain Livestock Company
	Agricultura
	25

	Properties Company
	..
	100

	General Poultry Company
	Agricultura
	100

	GARMCO
	Aluminio
	37,29

	Durrat Al Bahrain
	Turismo
	50

	Bahrain International Golf Company
	Turismo
	14,29

	Lulu Tourism Company
	Turismo
	50

	Al Areen Spa
	Turismo
	33

	Zallaq Resort Company
	..
	8,7

	Southern Development
	..
	25

	Huwar Islands Development Company
	Turismo
	100

	Awali Properties Company
	..
	100

	Huwar Holding Company
	
	33,3

	Bahrain Family Entertainment Company
	Turismo
	12,5

	ASRY
	Construcción naval
	18,5

	Bahrain Development Bank (BDB)
	Servicios financieros
	100

	Housing Bank
	Servicios financieros
	100

	National Bank of Bahrain 
	Servicios financieros
	49

	Gulf International Bank
	Servicios financieros
	12,1

	Gulf Air
	Transporte aéreo
	50

	Arabian Navigation Company
	
	2,1

	Arabian Marine and Petroleum Transport
	Transporte marítimo
	3,8

	Arabian Petroleum Investment Company
	Petróleo
	3,0

	Arabian Telecommunications Est
	Telecomunicaciones
	2.5

	Arabian Investment Company
	
	1,7

	Arabian Pharmaceutical Industries Company
	Productos farmacéuticos
	0,9

	Islamic Finance House
	Servicios financieros
	0,2

	McLaren Company
	Automóviles
	30

	Arabian Petroleum Services
	Petróleo
	3,0

	Gulf Investment Corporation
	..
	16,7

	II.  Dependientes de la Autoridad Nacional del Petróleo y del Gas:
	
	

	BAPCO
	Petróleo y gas
	100

	BANAGAS
	Gas
	75

	GPIC
	Productos petroquímicos
	33,3

	BAFCO
	Combustibles
	60


..
No disponible.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.

77. En marzo de 2001 se creó el Consejo Supremo de Privatización para gestionar el programa de privatizaciones.  El Consejo de Ministros delega en el Ministerio de Finanzas, en coordinación con la Junta de Desarrollo Económico y los ministerios interesados, la responsabilidad de los preparativos administrativos y técnicos necesarios para llevar a cabo las privatizaciones.  Las decisiones de privatizar, liquidar o comercializar empresas estatales se adoptan en función de las circunstancias de cada caso.  Los ingresos procedentes del programa de privatizaciones se depositan en la reserva general del Estado y se gastan, con carácter discrecional, en las operaciones de reestructuración necesarias para la privatización y la cancelación de posibles deudas, y en la financiación de la readaptación profesional del personal en las empresas privatizadas.

78. En 2006 se estableció, en virtud de la Ley Nº 41/2002, el Comité de Privatizaciones, responsable de las decisiones de política en materia de privatizaciones.  El Comité está integrado por representantes de la Junta de Desarrollo Económico y del Ministerio de Finanzas;  el Ministro de Finanzas actúa como Presidente.
  Bahrein, junto con el Banco Mundial, ha elaborado un proyecto para su programa de privatizaciones y contratas.  Entre sus principales elementos figuran los siguientes:  creación del Comité de Privatizaciones para asegurar la coordinación adecuada entre los organismos centrales;  aplicación del programa de privatizaciones y puesta en marcha de proyectos de privatización de acuerdo con normas claras y definidas;  establecimiento de órganos de reglamentación multisectoriales para supervisar el suministro de servicios;  y contratación de servicios públicos con terceros cuando sea posible.

79. Algunas de las empresas estatales más importantes privatizadas desde 2000 son las siguientes:  Compañía de Extrusión de Aluminio de Bahrein (BALEXCO);  Central Eléctrica de Al Ezzel;  Central Eléctrica de Hidd;  y Dirección de Transportes (autobuses de pasajeros).  Desde 2006, AMP Mueller se encarga de la gestión de los puertos (tanto de Mina Salman como de Mina Khalifa bin Salman) en virtud de una concesión de 25 años de duración
, al tiempo que Aluwheel (empresa del sector del aluminio) y la Compañía de Fabricación de Aleaciones de Bahrein (BAMCO) han desarrollado también su actividad mediante concesiones.  Para los próximos años están previstas nuevas privatizaciones, con inclusión de los servicios postales, de alcantarillado, y de suministro eléctrico y abastecimiento de agua, y el Club Ecuestre y de Carreras Hípicas.

80. El 1º de enero de 2001, Bahrein privatizó la importación de ganado ovino vivo de Australia
, y a partir del 1º de enero de 2006, el sector privado puede importar carne fresca o congelada de cualquier país.  Con anterioridad, Bahrein había notificado al Grupo de Trabajo sobre las Empresas Comerciales del Estado de la OMC que el Ministerio de Industria y Comercio se consideraba empresa comercial del Estado en el sentido de lo dispuesto en el párrafo 4 a) del artículo XVII del GATT de 1994.  De acuerdo con la notificación, los productos abarcados son las importaciones de ganado ovino vivo de Australia por motivos religiosos (Halal) y la preferencia cultural por el consumo únicamente de carne fresca sacrificada de conformidad con los principios islámicos.  La alúmina, utilizada en la producción de aluminio, es importada en exclusiva por la empresa estatal Aluminium Bahrein (ALBA).

iv) Derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general
81. Como parte de sus actividades de armonización dentro del CCG, y de conformidad con los compromisos adquiridos en el marco del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC, Bahrein ha promulgado recientemente una nueva legislación sobre patentes, derecho de autor, marcas de fábrica o de comercio, secretos comerciales, indicaciones geográficas, circuitos integrados, y dibujos o modelos industriales.  Además, está tramitando una ley de obtenciones vegetales (cuadro III.10).
  En 1999, los Estados Unidos quitaron a Bahrein de su Lista de vigilancia del artículo 301 especial en reconocimiento de las mejoras introducidas en su régimen de protección de la propiedad intelectual.

Cuadro III.10

Resumen de la legislación sobre propiedad intelectual de Bahrein

	Derechos de propiedad intelectual
	Legislación principal
	Duración de la protección
	Duración mínima de la protección prevista en el Acuerdo sobre los ADPIC

	Derecho de autor
	Ley Nº 22 de 2006 de Derecho de Autor y Derechos Conexos
	Vida del autor más 20-70 años
	Vida del autor más 50 años

	Patentes
	Ley Nº 1 de 2004 (modificada por la Ley Nº 14 de 2006) de Patentes y Modelos de Utilidad
	20 años desde la fecha de solicitud de la patente;  y 10 años desde la fecha de solicitud de los modelos de utilidad
	20 años desde la fecha de solicitud

	Marcas de fábrica o de comercio
	Ley Nº 11 de 2006 de Marcas de Fábrica o de Comercio
	10 años, renovables indefinidamente por períodos de 10 años
	Como mínimo, 7 años;  renovable indefinidamente

	Secretos comerciales
	Ley Nº 12 de 2006 (por la que se modifica la Ley Nº 7 de 2003)
	5 años para los productos farmacéuticos nuevos y 10 años para los productos agrícolas y químicos nuevos (desde la fecha de aprobación)
	Sin período específico

	Indicaciones geográficas
	Ley Nº 16 de 2004 de Protección de las Indicaciones Geográficas
	Sin especificar
	Ilimitada

	Circuitos integrados
	Ley Nº 5 de 2006 de Circuitos Integrados
	10 años desde la fecha de solicitud o de primera explotación comercial, según cuál de ellas sea anterior, y renovable por 5 años.
	10 años desde la fecha de primera explotación comercial

	Dibujos y modelos industriales
	Ley Nº 6 de 2006 de Dibujos y Modelos Industriales
	10 años, renovable por 5 años
	Como mínimo, 10 años

	Obtenciones vegetales
	Proyecto de Ley de Obtenciones Vegetales
	Sin especificar
	Sin período específico


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Bahrein.
82. Las principales instituciones con competencias en materia de propiedad intelectual son las siguientes:  la Dirección de la Propiedad Industrial del Ministerio de Industria y Comercio, que comprende la Oficina Nacional de Patentes, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio y la Sección de Control de la Propiedad Industrial;  la Oficina de Protección del Derecho de Autor, del Ministerio de Información;  la Dirección General de Aduanas, para las cuestiones relacionadas con las medidas en la frontera;  los tribunales de justicia, para las cuestiones relacionadas con la observancia;  y la Oficina de Patentes del CCG (con sede en Riad (Arabia Saudita)).
83. Bahrein es parte en diversos tratados y convenios sobre propiedad intelectual, entre ellos el Convenio de la OMPI (desde junio de 1995), el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial (desde octubre de 1997), y el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas (desde marzo de 1997).  En diciembre de 2005, Bahrein se adhirió a otros cinco tratados:  el Tratado sobre el Derecho de Patentes (PLT), el Protocolo de Madrid (Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas), el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de los Productos y Servicios para el Registro de las Marcas, el Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor (WCT), y el Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT).
  En marzo de 2007, Bahrein pasó también a ser parte en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCT) y en el Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT).  Según las autoridades, Bahrein está en proceso de adhesión a los instrumentos siguientes:  Arreglo de Viena por el que se establece una clasificación internacional de los elementos figurativos de las marcas;  Tratado de Budapest sobre el reconocimiento internacional del depósito de microorganismos a los fines del procedimiento en materia de patentes;  y Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales.

84. En junio de 2001, el Consejo de los ADPIC de la OMC examinó la legislación sobre propiedad intelectual de Bahrein.

b)
Patentes
85. La Ley Nº 1/2004 de Patentes y Modelos de Utilidad (modificada por la Ley Nº 14/2006) sustituyó a la Ley de Patentes, Dibujos y Modelos Industriales y Marcas de Fábrica o de Comercio de 1995.  En virtud de la Ley, la definición de la materia patentable se modificó para ponerla en conformidad con el artículo 27 del Acuerdo sobre los ADPIC.  Las invenciones técnicas basadas en las necesidades humanas, las técnicas industriales, la química, la física, la farmacia, la biotecnología y la mecánica son patentables siempre que sean nuevas, entrañen actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial.  Los productos farmacéuticos también son patentables.  La decisión de conceder una patente o un certificado de modelo de utilidad se publica en la Gaceta Oficial para que cualquier parte interesada pueda presentar una oposición en el plazo de los 60 días siguientes a la publicación.  Una vez concedida, la protección mediante patente tiene una duración de 20 años contados a partir de la fecha de depósito de la solicitud, mientras que la protección de los modelos de utilidad dura 10 años desde la fecha de presentación de la solicitud.  En ambos casos, las tasas de renovación anual (que varían de 40 a 76 BD para los particulares, y de 80 a 152 BD para las empresas) deben pagarse desde el comienzo del segundo año hasta la expiración del período de protección.

86. El nuevo régimen de patentes estableció también el mecanismo y las condiciones para la concesión de licencias obligatorias.  La cesión sólo tendrá efecto frente a terceros si se registra en la Oficina Nacional de Patentes de la Dirección de la Propiedad Industrial y se publica en la Gaceta Oficial.  Hasta ahora no se han concedido licencias obligatorias, y no existen disposiciones sobre importaciones paralelas de productos protegidos mediante patente.

87. En virtud del artículo 11 de la Ley Nº 1/2004, los titulares de patentes tienen el derecho exclusivo (tal como prevé el párrafo 1 del artículo 28 del Acuerdo sobre los ADPIC) de ceder la patente o transferirla por sucesión, así como de concertar contratos de licencia.  La Ley establece también la sanción aplicable en caso de violación de los derechos del titular de una patente (sección h) infra).

88. De conformidad con la Decisión Nº 54/2006 y el Reglamento de aplicación de la Ley Nº 1 de 2004
, la Dirección de la Propiedad Industrial empezó a admitir solicitudes de patentes y modelos de utilidad el 14 de junio de 2006.  El examen de las solicitudes de patentes y modelos de utilidad debe ser realizado por personal capacitado, con apoyo de las autoridades nacionales e internacionales.  De conformidad con el Reglamento de aplicación, se exigen los documentos siguientes:  poder legalizado, certificado de constitución en sociedad (si el solicitante no es un particular);  explicación resumida de la invención en inglés y árabe;  especificaciones técnicas de la invención en inglés y árabe;  y copia certificada del documento de prioridad si se reclama el derecho de prioridad con arreglo al Convenio.
 

c)
Derecho de autor y derechos conexos
89. La Ley Nº 22/2006 de Derecho de Autor y Derechos Conexos
, promulgada el 25 de junio de 2006, sustituyó a la Ley de Derecho de Autor de 1993.  De conformidad con los artículos 12 y 14 del Acuerdo sobre los ADPIC, la Ley Nº 22/2006 incrementó la duración de la protección (la vida del autor más 70 años), introdujo la protección de los derechos conexos y estableció la protección con carácter retroactivo.  La protección del derecho de autor comprende los libros, folletos y otros escritos, las conferencias, las alocuciones, las obras dramáticas o dramático-musicales, las composiciones musicales, las obras cinematográficas, las obras de dibujo, pintura, arquitectura, escultura o grabado, las obras fotográficas, las obras de artes aplicadas, las ilustraciones, los mapas, los planos, los croquis y las obras tridimensionales, así como los programas informáticos.  La nueva Ley ampara los derechos conexos de los intérpretes o ejecutantes, los productores de grabaciones sonoras y las organizaciones de radiodifusión.  En la Ley Nº 22/2006 se reconocen también los derechos literarios y económicos de los titulares del derecho de autor y sus sucesores.  Además, se introduce el principio de los derechos de arrendamiento, con arreglo a lo previsto en el artículo 11 del Acuerdo sobre los ADPIC.  
90. La Ley Nº 22/2006 confiere a los autores y a sus derechohabientes el derecho de autorizar o prohibir el arrendamiento comercial al público de los originales o copias de sus obras amparadas por el derecho de autor, dentro de los límites establecidos por el artículo 11 del Acuerdo sobre los ADPIC.  También establece los derechos morales, y reglamenta los actos permitidos sin autorización del titular de los derechos, de forma que esos actos, cuando se permitan, estén dentro de los límites establecidos por el Convenio de Berna y el Acuerdo sobre los ADPIC.  Para asegurar la protección y frenar posibles infracciones, se han hecho más rigurosas las sanciones aplicables a las violaciones del derecho de autor (sección h) infra).

d)
Marcas de fábrica o de comercio
91. La Ley Nº 11/2006 de Marcas de Fábrica o de Comercio derogó la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio de 1991.  La Ley Nº 11/2006 reglamenta los procedimientos de solicitud, publicación y registro de marcas de fábrica o de comercio, marcas de servicios, marcas colectivas y marcas de certificación.  En la Ley se revisa la definición de marcas de fábrica o de comercio para ponerla en conformidad con el párrafo 1 del artículo 15 del Acuerdo sobre los ADPIC;  se permite que los aromas y sonidos sean materia "registrable" como parte de la marca;  y se define el concepto de marcas de certificación y colectivas.  La decisión de conceder una marca se publica en la Gaceta Oficial para que cualquier parte interesada pueda formular su oposición en el plazo de los 60 días siguientes a la publicación.  Otros elementos de la nueva ley son la introducción de derechos de prioridad para el registro de marcas notoriamente conocidas, que podrán gozar de protección aunque no estén registradas (tal como prevé el Convenio de París), y la concesión de privilegios al titular de una marca de fábrica o de comercio registrada.

92. De conformidad con la Ley Nº 11/2006, se presumirá que existe probabilidad de confusión cuando se utilicen, sin consentimiento del titular, signos idénticos para bienes o servicios idénticos a aquellos para los que se ha registrado la marca.  La Ley otorga también protección temporal para las marcas de fábrica o de comercio utilizadas en exposiciones locales e internacionales.  El artículo 19 b) de la Ley protege las marcas registradas por un período de 10 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud;  y el titular de los derechos puede solicitar la renovación para períodos equivalentes durante el último año del plazo de protección.  Los tribunales podrán anular un registro si tienen constancia de que la marca de fábrica o de comercio no se ha utilizado durante un período ininterrumpido de cinco años sin razón válida.

e)
Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados, y dibujos y modelos industriales
93. La Ley Nº 5/2006 de Circuitos Integrados y la Ley Nº 6/2006 de Dibujos y Modelos Industriales, promulgadas el 29 de abril de 2006
, establecen los requisitos para el registro, la renovación, la transferencia de la titularidad, y la concesión de licencias respecto de los circuitos integrados y los dibujos y modelos industriales.  En el marco del nuevo régimen, la protección de los dibujos y modelos industriales y de los circuitos integrados tiene una duración de 10 años contados a partir de la fecha de la presentación de la solicitud de registro o de la primera explotación comercial en cualquier parte del mundo, según cuál de ambas fechas sea anterior, y puede renovarse una vez por cinco años.

94. La Ley Nº 6/2006 adopta la definición de dibujos y modelos industriales establecida en el párrafo 1 del artículo 25 del Acuerdo sobre los ADPIC, prevé la posibilidad de incluir varios dibujos o modelos en una solicitud de registro e introduce el concepto de medidas provisionales con arreglo al artículo 50 del Acuerdo.  Asimismo, la Ley Nº 6/2006 incorpora el derecho de prioridad del registro de conformidad con lo dispuesto en el Convenio de París y permite la protección temporal de los dibujos y modelos mostrados en exposiciones internacionales y locales.  Además, otras leyes (por ejemplo, sobre derecho de autor) y otros acuerdos y convenios en los que Bahrein es parte permiten la protección acumulativa.  El registro se lleva a cabo sin examen previo, y la ley prevé la oposición por terceros tras la formalización de ese registro.

f)
Secretos comerciales
95. Cuando se llevó a cabo su anterior Examen, Bahrein no tenía legislación sobre secretos comerciales.  La Ley Nº 12/2006 de Secretos Comerciales (por la que se modifica la Ley Nº 7 de 2003) reglamenta los secretos comerciales y establece las medidas aplicables en caso de infracción.  La protección tiene una duración de cinco años para los nuevos productos farmacéuticos y de 10 años para los nuevos productos agroquímicos, contados a partir de la fecha de aprobación de la comercialización.  En la Ley se han tenido presentes las disposiciones del artículo 39 del Acuerdo sobre los ADPIC relativas a la protección de la información no divulgada, y se ha extendido la cobertura a la exclusividad de los datos.  Puesto que Bahrein es parte en el Convenio de París, el artículo 10bis de ese Convenio, relativo a la competencia desleal, se considera parte de la legislación nacional de Bahrein.

g)
Indicaciones geográficas
96. La Ley Nº 16/2004 de Protección de las Indicaciones Geográficas sustituyó al artículo 61 de la Ley de Comercio
;  su administración es responsabilidad de la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio.  Con arreglo a los artículos 1 y 3 de la Ley, las indicaciones geográficas identifican un producto como originario del territorio o una región de un Miembro de la OMC o un Estado que mantenga un trato recíproco con Bahrein, cuando la calidad, reputación u otra característica del producto que afecte a su promoción de ventas sea imputable fundamentalmente a su origen geográfico.  Tales indicaciones se protegen siempre que se beneficien de protección en el país de origen.  La Ley establece expresamente que cualquier persona puede reclamar la concesión de una protección más favorable para una indicación geográfica en virtud de cualquier acuerdo, convenio o tratado en el que Bahrein sea parte.  La Ley excluye la protección de las indicaciones geográficas que no estén protegidas o hayan dejado de estarlo en su país de origen, o que hayan caído en desuso en ese país.

h)
Observancia
97. De conformidad con el artículo 41 de la Ley Nº 1/2004 de Patentes y Modelos de Utilidad, cualquier persona que cometa un delito será castigada con pena de prisión de una duración no inferior a tres meses ni superior a un año, o con una multa por una cuantía no inferior a 500 BD ni superior a 2.000 BD, o con ambas penas.  El artículo 12 de la Ley Nº 1/2004 da cumplimiento al artículo 34 del Acuerdo sobre los ADPIC con respecto a la inversión de la carga de la prueba en los procesos judiciales cuando el objeto de la patente sea un procedimiento para la obtención de un producto.  También prevé la inversión de la carga de la prueba (párrafo 2 del artículo 37 de del Acuerdo sobre los ADPIC), es decir, la carga de la prueba incumbirá al supuesto infractor sólo si existe una probabilidad sustancial de que el producto idéntico -que es objeto de la reclamación- haya sido fabricado mediante el procedimiento patentado y el titular de la patente no pueda establecer mediante esfuerzos razonables cuál ha sido el procedimiento efectivamente utilizado.

98. De acuerdo con la Ley Nº 22/2006 de Derecho de Autor y Derechos Conexos, los infractores del derecho de autor están sujetos a una amplia diversidad de sanciones, incluida la prisión de tres meses a un año y una multa de 500 BD a 4.000 BD.  Según las autoridades, la mayoría de las infracciones del derecho de autor en Bahrein guardan relación con obras musicales y películas procedentes de Asia.  Durante los dos últimos años, la administración de aduanas ha confiscado y destruido unos 250.000 CD y DVD.

99. Con arreglo al artículo 13 de la Ley Nº 16/2006 de Indicaciones Geográficas, cualquier persona que induzca al público a error al indicar o sugerir mediante la designación o la presentación que un producto es originario de una zona geográfica distinta de su verdadero lugar de origen incurrirá en pena de prisión de tres meses a un año o multa de 500 BD a 2.000 BD, o en ambas penas.  Esa disposición es también aplicable a cualquier persona que utilice una indicación geográfica de forma que incurra en competencia desleal y sea contraria a las prácticas honestas.

100. Durante los últimos años, Bahrein ha realizado progresos notables en la reducción de la piratería del derecho de autor, y no se ha tenido conocimiento de infracciones significativas de patentes y marcas de fábrica o de comercio.  No obstante, se ha considerado problemática la piratería de programas informáticos, que se ha desplazado del ámbito de la venta al por menor al de las infracciones de los usuarios finales.
  A finales de 1997, el Gobierno emprendió una campaña para fomentar la observancia, basada principalmente en inspecciones, cierres y sensibilización del público.  Desde entonces, la vigilancia constante de la Oficina de Protección del Derecho de Autor, tanto en Bahrein como, en cooperación con la Dirección General de Aduanas, en la frontera, ha logrado reducir las tasas de piratería.  La Oficina tiene importantes facultades, incluida la facultad conjunta con la policía para detener a los presuntos infractores y confiscar las mercancías de las que se sospeche que infringen las leyes de propiedad intelectual.  Según las autoridades, la Oficina puede también actuar de oficio contra los presuntos infractores.

101. De conformidad con el artículo 47 de la Ley 11/2006 de Marcas de Fábrica o de Comercio, los infractores serán sancionados con penas de prisión de una duración de tres meses a un año o con una multa de 500 BD a 4.000 BD, o con ambas penas.  En virtud del artículo 35 de la Ley Nº 5/2006 de Circuitos Integrados, cualquier persona que cometa un delito podrá ser castigado con pena de prisión de una duración no inferior a tres meses ni superior a un año, o de multa por una cuantía no inferior a 500 BD ni superior a 2.000 BD, o con ambas penas.  Las mismas sanciones se prevén para los infractores con arreglo al artículo 30 de la Ley Nº 6/2006 de Dibujos y Modelos Industriales.  
� Si no se dispone del certificado de origen deberá realizarse un depósito de 10 BD hasta que se presente el certificado.





� Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG.  Consultada en:  http://library.gcc-sg.org/ English/enew01.htm.





� Puede obtenerse una descripción de los procedimientos aduaneros del CCG en línea, en la siguiente dirección:  http://www.gcc-sg.org/GCC-Customs/gcc_cu01e.html.





� U.S. Department of State (2005).





� Documento G/VAL/W/57 de la OMC, de 13 de enero de 2000.





� Asimismo, Bahrein solicitó asistencia técnica (documento G/VAL/M/27 de la OMC, de 5 de junio de 2002).





� Documento G/VAL/W/156 de la OMC, de 27 de septiembre de 2006.





� Documento G/PSI/N71/Add.6, de 6 de junio de 1997.





� El acuerdo comercial bilateral con los Estados Unidos establece también normas específicas de origen del hilado para los textiles.





� El componente específico de los aranceles alternativos aplicados al tabaco y los productos del tabaco consiste en las cantidades siguientes (entre paréntesis se indica el código del SA):  2 BD por kg bruto (2401.1000 a 2401.3090);  15 BD por kg (2402.1000 y 2402.9010);  10 BD por 1.000 cigarrillos (2402.2000 y 2402.9020);  4 BD por kg neto (2403.1010 a 2403.9930);  0,6 BD por kg bruto (2403.9940 y 2403.9950);  y 4 BD por kg bruto (2403.9990).


� La definición de la agricultura de la OMC comprende:  los capítulos 01-24 del SA, menos el pescado y los productos de la pesca (partidas y subpartidas 0301-0307, 0509, 051191, 1504, 1603-1605 y 230120 del SA), más determinados productos (partidas y subpartidas 290543, 290544, 290545, 3301, 3501-3505, 380910, 382311-382319, 382360, 382370, 382460, 4101-4103, 4301, 5001-5003, 5105-5103, 5201-5203, 5301 y 5302 del SA).


� Véase OMC (2000).





� En el artículo VIII de la Ley de Aduanas Común de los Estados del CCG se especifican los organismos y los productos exentos de derechos:  por ejemplo, el cuerpo diplomático, las fuerzas militares, los efectos personales, las importaciones realizadas por sociedades de beneficencia, y los productos que vuelven al país.


� Documento G/LIC/N/3/BHR/1 de la OMC, de 15 de septiembre de 2000.





� Documentos G/ADP/N/1/BHR/1 y G/SG/N/1/BHR/1 de la OMC, de 3 de junio de 1997 y 12 de junio de 1997, respectivamente.  





� Documento G/TBT/2/CS1/Add.2 de la OMC, de 11 de febrero de 1998.





� Documento G/TBT/ENQ/28 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.  La Dirección se estableció en virtud del Decreto Legislativo Nº 16 de 1985.





� El Comité se estableció en virtud del Decreto Legislativo Nº 16 de 1985.





� Desde 2000, otras dos normas específicas de Bahrein, sobre inocuidad de los alimentos y almacenamiento de los productos alimenticios, se han convertido en normas del CCG.





� Subpartida 8509.8090 del SA (documento G/TBT/N/BHR/5 de la OMC, de 24 de mayo de 2006).





� Documentos G/SPS/N/BHR/5-7 de la OMC, de 7 de noviembre de 2005.





� Documento G/SPS/GEN/49/Rev.7 de la OMC, de 26 de julio de 2006.





� Documento G/SPS/GEN/537 de la OMC, de 18 de enero de 2005.





� OMC (2000).


� El término "organoléptica" se refiere a las propiedades físicas de los alimentos, tales como el color, el olor, el gusto y la textura.





� La decisión de aceptar o rechazar el envío se adopta tras el examen de las posibles reclamaciones por un comité de expertos.





� U.S. Department of State (2005).





� Reglamento técnico del CCG Nº 9 de 1995.





� Según las autoridades, el nuevo régimen se ha basado en la Ley Modelo de la CNUDMI sobre la Contratación Pública de Bienes, Obras y Servicios.





� En general, el régimen anterior de contratación pública había recibido críticas por su falta de transparencia.  Además, los contratos no siempre se adjudicaban exclusivamente sobre la base del precio y las ventajas técnicas (U.S. Department of State, 2005b).





� El articulo 9 del Decreto Legislativo Nº 36/2002 permite nombrar a la tercera parte de los miembros de la Junta para un nuevo mandato de dos años.





� Los criterios para elegir entre licitadores locales e internacionales se basan en la naturaleza de las mercancías, la construcción o los servicios que serán objeto de contratación;  el volumen;  la complejidad;  y las normas de calidad exigidas.  La Junta de Licitaciones está facultada para seleccionar un licitador internacional sobre la base de tales criterios.  Las licitaciones locales están limitadas a las empresas y organizaciones registradas en Bahrein (las empresas de países del CCG se consideran locales) y se anuncian en uno o dos periódicos locales, o como la Junta considere oportuno, mientras que las licitaciones internacionales se publican en Bahrein y en el extranjero y tanto en árabe como en inglés.  En todos los casos, la Junta de Licitaciones puede colocar anuncios en otros medios de comunicación de mayor circulación.  Los contratos públicos mediante licitación por valor de 1 millón de BD o más deben publicarse en la Gaceta Oficial.





� Puede solicitarse directamente la presentación de propuestas a varios proveedores cuando los servicios sólo puedan obtenerse a través de un número limitado de proveedores, los costos de la evaluación sean superiores al valor de los servicios requeridos, y la confidencialidad o los intereses nacionales así lo exijan (artículo 51 del Decreto Legislativo Nº 36/2002).





� U.S. Department of State (2005a).





� Cuando es posible, la Junta de Licitaciones valora en términos monetarios todos los criterios de comparación entre ofertas, tales como los costos de mantenimiento y la calidad.





� Si el adjudicatario no deposita la fianza de cumplimiento dentro del plazo previsto, se considerará que se ha retirado de la licitación, y no podrá participar en nuevas licitaciones durante un año, como mínimo.  La fianza de cumplimiento se devuelve cuando el proveedor o contratista ha cumplido las condiciones del contrato.





� Véase la información en línea de la Junta de Licitaciones.  Consultada en:  http://www.tenderboard.gov.bh. 





� Las reclamaciones han de presentarse en un plazo de 10 días contados a partir de la fecha en que se haya tenido conocimiento de la decisión o la acción en el caso de las licitaciones locales, y de 20 días si se trata de licitaciones internacionales.  De conformidad con el artículo 56 del Decreto Legislativo Nº 36/2002, las denegaciones deben ser debidamente motivadas.  Sin embargo, si no se adopta ninguna decisión con respecto a la reclamación en el plazo de 30 días se considerará que ha habido una denegación implícita.





� En el marco del HRDS, todas las industrias manufactureras con determinado porcentaje de ciudadanos de Bahrein entre sus empleados recibían una ayuda anual en metálico del 40 por ciento del valor añadido de la empresa, como máximo (OMC, 2000).





� Para tener derecho a la protección prevista en el Decreto Legislativo Nº 11/1985, el contenido nacional (con inclusión del contenido del CCG) había de ser del 20 por ciento, como mínimo, durante los tres primeros años de producción, y aumentar a más del 40 por ciento en los cinco años siguientes (OMC, 2000).





� Manual de Aduanas, Resolución Nº 2 (1986) relativa a la devolución de los derechos de importación pagados en relación con mercancías importadas que son objeto de reexportación.





� Información en línea del Banco de Desarrollo de Bahrein.  Consultada en:  http://www.bdb-bh.com.





� La Zona Portuaria e Industrial de Mina Khalifa bin Salman abarcará 1 millón de km2 y proporcionará espacio de almacenamiento y parcelas para arrendamiento a largo plazo a empresas de apoyo logístico.


� Ministry of Industry and Commerce (2006).





� Desde enero de 2001, la empresas extranjeras pueden alquilar terrenos para uso industrial en Bahrein por un plazo máximo de 50 años.  La Dirección de Zonas Industriales del Ministerio de Industria y Comercio supervisa los alquileres de terrenos a largo plazo.  Las modalidades de alquiler de propiedades estatales se rigen por el Decreto Legislativo Nº 28/1999 sobre el Establecimiento y la Organización de Zonas Industriales.





� Una nueva Ley del Trabajo Nº 73/2006 sustituyó a la Ley Nº 23/1976.





� Documento G/SCM/N/38,48,60/BHR de la OMC, de 26 de julio de 2000.





� El HRDS preveía, entre otras, las ayudas siguientes:  incentivos para dar empleo a ciudadanos de Bahrein, una rebaja de hasta el 50 por ciento en las tarifas eléctricas, alquileres gratuitos en las zonas industriales estatales y exención del pago de derechos de importación aplicable a las materias primas y los productos semiacabados (véase OMC, 2000).





� El Decreto Legislativo Nº 11/1985 otorgó protección arancelaria del 20 por ciento, como máximo, a determinadas industrias incipientes nacionales (por ejemplo, de productos plásticos desechables para uso médico, perfiles huecos de aluminio y algunos tipos de paños) registradas ante el Comité de Ayuda y Protección a las Industrias del Ministerio de Industria y Comercio.





� El proyecto de Ley de Protección de los Consumidores está aún pendiente de aprobación por el Parlamento de Bahrein.





� U.S. Department of State (2005a).


� Una nueva Dirección de Privatizaciones y Contratas proporcionará servicios de secretaría al Comité.





� Se ha preparado un proyecto de Orden del Primer Ministro sobre la forma de llevar a cabo la privatización.  En ese proyecto se determinan también los ámbitos de competencia del Ministerio de Finanzas, de la Junta de Desarrollo Económico y de otros ministerios y partes interesadas pertinentes.





� Una empresa estatal gestionará los puertos hasta que transcurran cinco años contados a partir de la fecha de la concesión.





� Del 1º de enero de 2001 al 31 de diciembre de 2005, la función de importar ganado ovino vivo de Australia pasó del Ministerio de Industria y Comercio a la empresa privada Bahrain Livestock Company (documento G/STR/N/4,5,6/BHR de la OMC, de 27 de febrero de 2001).  





� El proyecto de Ley de Obtenciones Vegetales concede protección a los mejoradores de plantas para sus obtenciones vegetales, y se basan en la Ley tipo de la UPOV.





� U.S. Department of State (2005a).





� Información en línea de la OMPI.  Consultada en:  http://www.wipo.int/clea/en/clea_tree1.jsp? expand=BH#BH.





� El documento IP/Q-Q4/BHR/1 de la OMC, de 6 de diciembre de 2001, contiene la declaración introductoria de Bahrein, así como las preguntas formuladas y las respuestas facilitadas durante el examen.





� Publicado en la Gaceta Oficial Nº 2738, de 10 de mayo de 2006.





� El certificado de constitución en sociedad y el documento de prioridad pueden presentarse en el plazo de tres meses a partir de la fecha de solicitud de patente o modelo de utilidad.  Las especificaciones pueden presentarse en el plazo de los cuatro meses siguientes a la fecha de depósito de la solicitud.  Los restantes documentos deben presentarse conjuntamente con la solicitud.  Si el solicitante no presenta los documentos en los plazos indicados, se considerará que desiste de la solicitud.  El Ministerio de Industria y Comercio presta un servicio de registro en línea de patentes, marcas de fábrica o de comercio y dibujos o modelos en:  http://www.industry.gov.bh/english/.





� Publicada en la Gaceta Oficial Nº 2745, de 28 de junio de 2006.





� Por ejemplo, los titulares pueden ceder una marca de fábrica o de comercio con o sin transferencia de la empresa a la que pertenezca la marca.





� En virtud del artículo 4 de la Ley Nº 11/2006, tanto el uso efectivo como el uso pretendido dan derecho al registro.





� Publicadas en la Gaceta Oficial Nº 2737, de 3 de mayo de 2006.





� La Ley Nº 16/2004 se publicó en la Gaceta Oficial Nº 2648, de 18 de agosto de 2004.





� U.S. Department of State (2005a).








